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Mevrouw de Volksvertegenwoordigster, Madame la Députée, 

  

In antwoord op uw schriftelijke vraag, kan ik u 

het volgende meedelen. 

En réponse à votre question écrite, je peux vous 

communiquer ce qui suit. 

  

Ook wij hebben kennis gekregen via de pers van 

het project van de KBVB, in samenwerking met 

de bevoegde sportautoriteiten van de betrokken 

buurlanden, waarbij België, samen met 

Nederland en Duitsland, kandidaat zou zijn om 

als gastland op te treden voor het 

Wereldkampioenschap vrouwenvoetbal 2027. 

Nous avons également appris par voie de 

presse le projet de l’URBSFA, en collaboration 

avec les autorités sportives compétentes 

voisines, de voir la Belgique, les Pays-Bas et 

l’Allemagne se porter candidates à l’accueil de 

la Coupe du Monde 2027 de football féminin.  

  

In dit stadium heeft de Stad Brussel, die het 

dossier en deze kandidatuur ( met de andere 

betrokken steden ) ondersteunt, ( nog ) geen 

contact met het Gewest opgenomen. Het is de 

Stad Brussel die host is van de wedstrijden van 

de nationale ploeg en dit in het Koning 

Boudewijnstadion. 

A ce stade, la Ville de Bruxelles qui appuie le 

dossier et cette candidature ( avec les autres 

villes concernées ), n’a pas ( encore ) pris 

contact avec la Région. La Ville de Bruxelles 

via le Stade Roi Baudouin accueille les 

matches des Diables Rouges. 

  

Het hosten van zo’n evenement is inderdaad 

inspirerend. Voor vrouwensport, voor het 

internationale imago van Brussel en de link met 

topsport, maar ook voor onze horecapartners  

( voor onze economie in het algemeen ), die een 

ongekende crisis ondergaan en voor wie dit 

soort vooruitzichten alleen maar een verademing 

kan zijn. Het zal echter ook van belang zijn om 

de economische return duidelijk te omschrijven, 

alsook om de weerslag voor het imago van 

Brussel te bepalen en om de krijtlijnen vast te 

leggen van de samenwerking met de 

verschillende betrokken partijen om niet enkel 

als “onthaalstad” van een geïsoleerde wedstrijd 

te fungeren of nog als geldschieter zonder meer. 

Accueillir un tel évènement est, en effet, 

enthousiasmant. Pour le sport féminin, pour 

l’image internationale de Bruxelles associée au 

sport de haut niveau, mais aussi pour nos 

partenaires Horeca ( pour notre économie de 

manière générale ) qui vivent et subissent une 

crise sans précédent et pour lesquels des 

perspectives telles que celle-ci ne pourront être 

qu’une bouffée d’air frais. Toutefois, il s’agira 

également de bien circonscrire les retours 

économiques et en termes d’image garantis 

pour Bruxelles le cas échéant et de pouvoir 

travailler de concert avec les différentes parties 

en présence afin de n’être pas uniquement que 

« Ville » d’accueil d’un match isolé ou encore 

bailleuse de fonds sans plus. 



We wachten dus op officiële contacten over dat 

onderwerp. Indien zulks het geval is, zullen we 

ervoor zorgen om aan het dossier alle aandacht 

te geven ( ondersteuning, begeleiding, 

communicatie, ... ), zoals we dat eveneens voor 

het onthaal van de Start van de Tour de France 

in 2019 hebben gedaan, waarbij we de 

gegarandeerde returns voor Brussel, voor het 

Brussels Gewest en voor haar verschillende 

actoren voor ogen zullen houden. 

Nous sommes donc dans l’attente de contacts 

officiels à ce sujet. Dans la positive, nous 

ferons en sorte d’accorder toute l’attention 

méritée au dossier ( soutien, encadrement, 

communication, … ), comme nous l’avons 

également fait pour l’accueil du Départ du Tour 

de France en 2019, ce au regard de retours 

garantis pour Bruxelles, pour la Région 

bruxelloise et pour ses différents acteurs. 

  

De Brusselse Regering is zich terdege bewust 

van het belang om de komende jaren grote 

veelbelovende evenementen in het Gewest te 

organiseren en werkt er ook aan. Het 

organiseren van deze evenementen vereist echter 

niet slechts de beschikbaarheid van 

infrastructuur die dergelijke evenementen of 

manifestaties kan ontvangen, maar ook het 

beschikbaar budget om in te kunnen zetten op 

een hosting die ons onderscheidt van landen en 

steden met een bewezen beleid op dat gebied en 

wier financiële middelen van een andere orde 

zijn dan de onze. We zoeken daarom naar 

haalbare opportuniteiten die Brussel in de nabije 

toekomst in de schijnwerpers zetten. Hiervoor 

zijn vaak synergieën en optimale samenwerking 

met de andere twee gewesten van het land 

nodig. 

Le Gouvernement bruxellois est bien conscient 

de toute l’importance d’accueillir sur le sol de 

la Région des évènements majeurs porteurs 

dans les années à venir et y travaille. L’accueil 

de ces évènements nécessite toutefois la 

disponibilité d’infrastructures pouvant 

accueillir de tels évènements ou manifestations, 

mais aussi le budget disponible pour se mettre 

dans un ordre prioritaire d’accueil face à des 

villes ou pays dont la politique en la matière est 

avérée et dont les moyens financiers sont d’un 

autre ordre que le nôtre. Nous travaillons donc 

à tenter de trouver des opportunités réalisables 

plaçant Bruxelles sur le devant de la scène, ce 

dans un avenir proche. Pour ce faire les 

synergies et la collaboration optimale avec les 

deux autres régions du pays sont souvent 

requises. 

 

  

  

  

  

Sven GATZ 

 


